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Namo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha

SUTRA OPENING GATHA

The Dharma, infinitely profound and subtle,

Is rarely encountered even in a million kalpas.

Now we are able to hear, study, and follow it,
May we fully realize the Tathagata’s true meaning.
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THE SUTRA ON
THE ORIGINAL VOWS AND MERITS OF
THE MEDICINE MASTER
LAPIS LAZULI LIGHT TATHAGATA

Thus have | heard: Once the World Honored One vea®ling
through various lands to teach the Dharma. Wheartieed in
Vaisali, he rested under the Tree of Music, accangoh by
eight thousand great bhiksus and thirty-six thodsan
bodhisattvas and mahasathvas, as well as kingsisters)
Brahmins, laymen, dragons, yakshas, and other huamah
non-human beings. This enormous assembly gathered
respectfully around the Buddha as he preached Hania. At
that time, Manjusri, Prince of the Dharma, througfe
marvelous power of the Buddha, rose up from his egposed his
shoulder, and knelt on his right knee. Bowing dgeplith palms
joined, he addressed the Buddha:

“World Honored One, may | beseech you to expoune th
various names and titles of the buddhas, and ¢reat original
vows and extraordinary merits, to help remove karmi
obstructions to those who hear them and to bringetis and
joy to sentient beings in the Dharma Semblance’Age.

Then the World Honored One praised Bodhisattva M&mj
“Excellent! Excellent! Manjusri, out of great congs&on, you
have asked me to expound the buddhas’ names, aasmleir
vows and merits, in order to liberate those bougdkéarmic
obstructions and bring benefits, peace, and j®etdient beings
in the Dharma Semblance Age. Now, listen attenfivaehd
reflect thoroughly. | will explain them to you.” Bbisattva
Manjusri replied: “Yes, please instruct us. We l@&ning with
delight.”
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The Buddha then said to Bodhisattva Manjusri: “ie east of
this world, past countless buddha lands, theretsxsworld
called Pure Lapis Lazuli. The buddha of that wasldalled the
Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata, Arhdhe
Completely Enlightened, Perfect in Wisdom and Catndwell
Gone, Knower of the World, Unsurpassed One, Skillacher,
Teacher of Heavenly and Human Beings, Buddha, aodd/V
Honored One. Manjusri, when the World Honored Medic
Master Lapis Lazuli Light Tathagata was practicinige
bodhisattva way, he made Twelve Great Vows so eseinti
beings may have all their wishes fulfilled. Theg:ar

“The first great vow: | vow that in the future, whe attain
unsurpassed complete enlightenment, my body wiliesforth
brilliant rays, illuminating infinite, countlesspbndless realms.
Endowed with Thirty-two Marks of the Great One dgighty
Auspicious Characteristics, | can enable all sahtieeings to
become just like me.

“The second great vow: | vow that in the future,ewh attain
perfect enlightenment, my body will be translucerdide and
out, like lapis lazuli, with brightness and flawdepurity. This
great, radiant body will be adorned with superkatwrtues and
dwell peacefully in a mesh of light more magnifitéhan the
sun or moon. The light will awaken the minds of bdings
dwelling in darkness, enabling them to engage @ir thursuits
according to their wishes.

“The third great vow: | vow that in the future, whé attain
perfect enlightenment, with infinite wisdom andléil means,
I will enable all sentient beings to obtain inexsidle goods so
that they will never again lack anything.
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“The fourth great vow: | vow that in the future, @rh| attain
perfect enlightenment, if there are those who tel&vil ways, |
will set them all upon the bodhi path; if there @#hese who
cultivate the path of the sravaka or pratyekabuddhvall set
them onto the mahayana path.

“The fifth great vow: | vow that in the future, wid attain
perfect enlightenment, | will help the countlesstsnt beings
who cultivate morality in accordance with my Dharna
observe the precepts to perfection, in conformiityhthe Three
Sets of Pure Precepts. Upon hearing my name, &ose guilty
of disparaging or violating the precepts will ragdneir purity
and avoid descending into the wretched destinies.

“The sixth great vow: | vow that in the future, wheé attain
perfect enlightenment, sentient beings with inferlmodies,
deficient senses and abilities, who are ugly, stuplind, deaf,
mute, crippled, hunchbacked, leprous, insane, fiersug from
various other illnesses—upon hearing my name, wikybtain
bodies with fine features endowed with intelligendetact
senses and abilities, free of illness and suffering

“The seventh great vow: | vow that in the futurdhen | attain
perfect enlightenment, sentient beings afflictedhwvarious
illnesses, with no one to help them, nowhere tam,turo
physicians, no medicine, no family, no home, whe destitute
and miserable, will, when my name passes througin gars, be
relieved of all their ilinesses. With mind and bathntent and at
peace, they will enjoy home, family, and propentgbundance, and
eventually realize unsurpassed enlightenment.
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“The eighth great vow: | vow that in the future, evhl attain
perfect enlightenment, if there are women who aseemely
disgusted with the numerous feminine afflictionsd avish to
abandon their female form, upon hearing my naney will be
reborn as men endowed with noble features, andtesén
realize unsurpassed enlightenment.

“The ninth great vow: | vow that in the future, wheé attain

perfect enlightenment, | will help all sentient hgs escape
from the demons’ net and free themselves from thedb of

heretical paths. Should they be caught in the #tidt wrong

views, | will lead them to correct views, graduallyducing

them to cultivate the ways of the bodhisattva sai they will

promptly realize unsurpassed complete enlightenment

“The tenth great vow: | vow that in the future, whk attain
perfect enlightenment, those sentient beings wieosheackled,
beaten, imprisoned, condemned to death, or subjetbe
countless miseries and humiliations by royal deces®l who
are suffering in body and mind from such oppressi@ed only
hear my name to be freed from all those afflictjothse to the
marvelous power of my merits and virtues.

“The eleventh great vow: | vow that in the futuné)en | attain
perfect enlightenment, if sentient beings who arenented by
hunger and thirst, creating evil karma in theiremipts to
survive, should hear my name, recite and uphold wtill first
satisfy them with the most exquisite food and dsirkater, with
the flavor of the Dharma, | will establish themthre realm of
peace and happiness.
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“The twelfth great vow: | vow that in the futurehen | attain
perfect enlightenment, if sentient beings who airgerly
destitute, lacking clothes to protect them from quitbes and
flies, heat and cold, and are suffering day antitnighould hear
my name, recite and uphold it, their wishes will foéfilled.
They will receive all manners of exquisite clothingrecious
adornments, flower garlands and incense powderndhénjoy
music and entertainment to their heart’s content.

“Manjusri, the World Honored Medicine Master Lapiazuli

Light Tathagata, Arhat, the Completely Enlightemealde these
Twelve Sublime Vows when he was cultivating the hiedttva
path. Moreover, Manjusri, the many great vows mhbgehe

Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata white was
practicing the bodhisattva way, as well as the t®eand

adornments of his buddha land, | cannot possibégrilee them
all, not even if | were to speak for a kalpa or enddowever,
this budda land is utterly pure, without any womaithout the

wretched destinies or any sounds of suffering.gitsund is
made of lapis lazuli; the boundaries are demarcatttdgolden

cords; the towns, towers, palaces, pavilions, aésy) windows,
and draperies are all made of the seven jewels. maets,

virtues, and adornments of this realm are identicahose of
the Western Land of Ultimate Bliss. In this landelviwo great
bodhisattvas: One is called Universal Sunlight déinel other
Universal Moonlight. They are the leaders of coesgl
bodhisattvas and will be successors to this Buddphaplding

the True Dharma Treasury of the World Honored Miedic
Master Lapis Lazuli Light Tathagata. For these oeas
Manjusri, devout good men and women should vowetdbrn

in this buddha land.”
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The Buddha then told Bodhisattva Manjusri: “Manjusnere
are sentient beings who cannot tell right from vwg.ofihey are
greedy and miserly; they do not practice charity unaderstand
its rewards. They are short on wisdom and deegnorance.
Lacking the root of faith, they amass riches, whittey
assiduously hoard. When they see those begginglius, they
become annoyed; when they have to give againstfiithey
feel as much pain and anguish as if they werergautith their
own flesh. Moreover, there are also countless sentieings
who are miserly and avaricious. They amass wegéthdo not
even spend it on themselves, let alone on theemsar spouses,
children, servants, slaves, or beggars. Upon ttheath, these
people will descend into the realms of hungry ghostanimals.

“However, if they have briefly heard the name o# tfiedicine
Master Lapis Lazuli Light Tathagata when they witnans,
although now they are reborn into the wretchedidest if they
can recall the Buddha's name even briefly, they! wil
immediately be free from these destinies and berrelas
human beings. They will remember their sojourntia tower
destinies, and, dreading their past sufferingsseda wallow in
worldly pleasures. They will gladly practice chgritpraise
others who do so, and will no longer be ungener@uadually,
they will even be able to donate their heads, eymbs, blood,
flesh, or other parts of their bodies to those whed them, not to
mention mere material possessions.

“Moreover, Manjusri, there are sentients beings veltgept
the teachings of the Tathagata but have violatedptiecepts;
or, they have not violated the precepts, but hawkdn the
regulations; or, while they do not violate the mets or the
regulations, they have disparaged right viewsheygthave not
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disparaged right views but have abandoned exterssiwty of
the Dharma and therefore cannot understand theoyondf
meaning of the sutras preached by the Buddha.s@rathough
they may be knowledgeable, they have grown codcéitetheir
Dharma knowledge. Clouding their minds with Dharomaceit,
they believe that they are always right and otlexang. They
may even deprecate the true Dharma, thereby althegselves
with demons. Such deluded persons not only follovong
views themselves, but also lead countless otheis very
dangerous pitfalls. These sentient beings are bowlde paths
of hell, animals, and hungry ghosts endlessly.

“Yet, if they should hear the name of the Medidgwedha, they
may abandon evil conduct, cultivate good deeds, avwid
descending into the wretched destinies. Even thadse have
descended into the wretched destinies because dhegot
abandon evil practices nor cultivate good deeds ntlarvelous
power of the Medicine Buddha'’s original vows maijl shable
them to hear his name momentarily, so that whem gresent
lives end, they will be reborn in the human realrhey will
obtain right views, be diligent, pursue right lineld, and
discipline their minds well and be joyful. They ltthen be able
to abandon the home life to become monastics. Ty
uphold the precepts and regulations of the Tatlaagathout
violation. With right views and extensive study,eyhwill
fathom the extremely profound meaning [of the Dheinbe
free from arrogance, never disparage the true Daamor be
companions tdMara (the demon). They will gradually cultivate
the practices of bodhisattvas and swiftly perfaent.
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“Moreover, Manjusri, there are sentient beings \ah® miserly,
avaricious, envious, and jealous, praising theneselwhile
disparaging others. They are bound to sink into tinese
wretched destinies, suffering intense misery fountiess
thousands of years. When this intense sufferingesoim an end,
they will be reborn in the world as oxen, horsesnkeys, or
camels. Always afflicted with hunger and thirsteyhare
constantly beaten while carrying heavy loads orrdlagl. If they
are reborn as human beings, they will be amongotw and
lowly, forever serving and belabored by others,oginig no
freedom. However, if any of them, in a former inetion as a
human being, have heard the name of the World Hamhor
Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata, arsdaaresult
of this good cause, now remember and take refug@inm
wholeheartedly, they will, thanks to this Buddhapiritual
powers, be freed from all suffering. Their sensds lve sharp
and they will be learned and wise, constantly segkihe
supreme teachings, and encounter good spirituahdd. They
will forever break through Mara’'s net, smash theslisiof
delusion, dry up the river of afflictions, and thescape all the
distress and suffering of birth, old age, illnemsj death.

“Moreover, Manjusri, there are sentient beings whbee to

quarrel, create schisms, and engage in legal displihey make
themselves and others suffer, creating and inargaali kinds
of evil karma with body, speech, and mind. Theyt @gainst
one another without mercy. While invoking the gpiriof

mountains, forests, trees, and tombs, they kiltiseh beings
and use their flesh and blood as sacrifices toydiesa and
raksara demons. They may also write down the nameésnake
images of those against whom they harbor grudgesedhem
with evil mantras or try to harm or kill them withotions,

witchcraft, or demons revived from the dead.
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“However, if the victims succeed in hearing the eaof the
Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata, narfethese
evil practices can harm them. Moreover, everyonelired will
gradually develop compassion, endeavoring to beaeél bring
peace and joy to others. Without harmful, angryj apiteful
thoughts, everyone will be happy and content.

“Moreover, Manjusri, there are those in the foullfassembly of
bhiksus, bhiksunis, upasakas, and upasikas, asasedimong
other men and women of pure faith, who are ableptwold the
Eight Precepts or other precepts and regulati@nyrie year or
three months, dedicating these good roots towdithe in the
Western Land of Ultimate Bliss, so as to listenthe true
Dharma from the Buddha of Infinite Life. Howevef, their
rebirth in the pure land is still uncertain, andytthear the name
of the World Honored Medicine Master Lapis Lazulight
Tathagata, then, at the time of death, eight goeahisattvas,
namely: Bodhisattva Manjusri, Bodhisattva Guanyin,
Bodhisattva Great Strength, Bodhisattva InexhalestMind,
Bodhisattva Precious Sandalwood Flower, Bodhisattva
Medicine King, Bodhisattva Superior Medicine, and
Bodhisattva Maitreya will descend from space anowskhem
the way. Thereupon, they will be reborn through uredt
transformation among precious flowers of variouliin that
Pure Land. Moreover, thanks to hearing the Medi@oddha’s
name, there are those who are born in the celes@ééins, and
with their good roots still not exhausted, theylwibt be born
again into the wretched destinies. When their tielesfespan
ends, they may return to the human realm as Whagiifig
Kings, ruling over the Four Continents. With merisithority,
and skill, they will set countless hundreds of tends of
sentients beings onto the path of the ten virtues.
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“There are those who are reborn as ksatriyas, Brad)nor
laymen of affluent families, with abundant wealtmda
overflowing granaries. They will be endowed with bie
features, abundant families and full retainerseliilgience and
wisdom, as well as courage, vigor, and strengthgént. Likewise,
if a woman hears the name of the World Honored Wkledi
Master Lapis Lazuli Tathagata, and wholehearteg@lyolds his
name, she will never again be reborn with a ferbakty.

“Manijusri, when the Medicine Master Lapis Lazulght Tathagata
attained perfect enlightenment, he realized, byugirof his
original vows, that sentient beings endured varailmsents, such
as emaciation, crippling disabilities, fever, dyteen, jaundice,
etc. Some were targets of black magic or variousgns, while
others suffered short life or untimely death. Haglt to put an
end to these miseries and fulfill the wishes thHeseags. At that
time, the World Honored One entered a samadhi calle
‘Eliminating All the Suffering and Afflictions of &tient Beings'.
Having entered that samadhi, a brilliant light shdarth from
his usnisa (fleshy crown) as he uttered a greatadina

na mo bé qié fa di pi sklshe jul bilia li

b lapé hlashéy datjiédu y lah di

snmiosnbotuéy dazhit n pishshi

pi sh shi pishshe snmojiédisuh

“As soon as the Medicine Buddha, in his radiamee uttered

this mantra, the entire earth shook and shoneahtilllights,
curing the disease and eradicating the sufferingsaritient
beings, enabling them to enjoy peace and happihasjusri,
if people come across any man or woman sufferiog filiness,
they should sincerely and frequently help that gerbathe,
cleanse, and rinse, then recite this mantra ondrkedrand eight
times over his food, medicine, or water that i€ fi@m insects.
Once the sick person has taken the food or drivkjliness and
suffering will be eradicated.
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“If the patient wholeheartedly recites this mantra,or she will
be free of disease and enjoy longevity, with ewsrgh being
fulfilled. Furthermore, after death, this persodl e born in the
land of the Medicine Buddha and attain enlightennvethout
retrogression. Therefore, Manjusri, any man or worm#o
wholeheartedly reveres and respectfully makes iofferto the
Medicine Buddha should keep reciting this manteyen giving
up or forgetting it.

“Moreover, Manjusri, men and women of pure faithonp
hearing the various names of the Medicine Mast@id_hazuli
Light Tathagata, Arhat, the Completely Enlightenstipuld
recite and uphold this name. Each morning, at davaving
brushed their teeth and bathed themselves, theyldshnake
offerings of fragrant flowers, incense, scents, aadous kinds
of music before an image of this Buddha. Furtheendhey
should copy this sutra or have others do so, ad a®l
wholeheartedly accept and uphold it, and listeexplanations
of its meaning. They should offer all the necessitf life to the
Dharma masters, making sure they lack nothing. Gingdhas
will be mindful of and bless such devout men andnsn; all
their wishes will be fulfilled and they will everdlly attain
enlightenment.”

Bodhisattva Manjusri then respectfully addressesl Blnddha:
“World Honored One, | vow that in the Dharma SembkaAge,
I will use every skillful means to help men and wamof pure
faith hear the name of the World Honored Medicinashkér
Lapis Lazuli Light Tathagata; even in their slekmill awaken
their ears with the name of this Buddha. World HedoOne, if
any devout persons should recite, remember, andldighis
sutra; or expound its meaning to others; or copyrithave
others copy it; or if they should pay it the utmosterence,
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adorning it with fragrant flowers, scents, incens®vder and
sticks, garlands, necklaces, banners, canopiesedand music,
and with pockets made of five-colored cloth; anthéy should
prepare a clean site, erect a high altar, and pleecsutra upon it,
the Four Great Heavenly Kings, their retinues al agecountless
hundreds of thousands of other celestial beingh,t@reupon
proceed to this place to make offerings and guasdsutra.

“World Honored One, wherever this sutra has speadl there
are people capable of upholding it, you should ktioat, thanks
to the World Honored Medicine Master Lapis Lazulght
Tathagata’s original vows, his merits, and the pafédis name,
the place will be free of untimely death. In thiqe, there will no
longer be evil demons or spirits to sap the vitargy of the
people. Even if the harm were already done, theyldvoecover
and enjoy good health and peace of mind.”

The Buddha then spoke to Manjusri: “So it is, s.itlt is just
as you have explained. Manjusri, if good men andnei of
pure faith wish to make offerings to the World Hosw
Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata, tlsyuld first
make an image of this Buddha, and install it upgouie, clean
altar. They should scatter all kinds of flowers,rrbumany
varieties of incense, and adorn the place with mings of
banners and pennants. For seven days and sevets, gy
should uphold the Eight Precepts, consume only goosl,
bathe and freshen themselves, put on clean, fleshirg, and
keep their mind undefiled, free of anger or malitieey should
develop kindness, compassion, joy, and equanimitatd all
sentient beings, while bringing them benefits, peaand
happiness. They should circumambulate his imagekuaise
while offering music, chants, and praises to thedidiee
Buddha.
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“Moreover, they should bear in mind this Buddha’srits and
original vows while reciting and memorizing thistrsy reflect
on its meaning, and explain it to others. All theiishes will
then be fulfilled—wishing longevity, one will obtaiongevity;
wishing wealth, one will obtain wealth; wishing iofél position,
one will obtain official postion; wishing the birthf sons and
daughters, one will obtain sons and daughters. dere if
people suddenly suffer nightmares and witnessesl evi
omens—such as flocks of strange birds or many gtran
occurrences where they live—if they venerate, wéhous kinds
of wonderful offerings, the World Honored Medicifdaster
Lapis Lazuli Light Tathagata, then these unfavarahtidents
such as nightmares and bad omens will all disapp@arcan no
longer harm them. If any sentient beings are im tdawater,
fire, knives, poison, falling off a precipice, orf @icious
beasts—such as wild elephants, lions, tigers, veohmears,
venomous snakes, scorpions, centipedes, millipedesguitos
or gnats—they need only wholeheartedly recall aadite the
name of the Medicine Buddha, and respectfully mafkerings
to him, and they will escape all these terrors tiountry should
be subject to invasion, disruption, banditry, obeldon, the
inhabitants who pay homage and recall or recitentimae of the
Medicine Buddha will be free from such calamities.

“Moreover, Manjusri, there are men and women ofepiaith
who do not worship other deities for the rest dithives, but
only one-mindedly taken refuge in the Buddha, Dtegriand
Sangha and uphold the precepts—the five or termptagepts,
the four hundred bodhisattva precepts, or the twadhed and
fifty bhiksu or five hundred bhiksuni precepts. Hoxer, if any
of them have violated the precepts they have taked, are
fearful of falling into the wretched destinies, yhehould
concentrate on the name of the Medicine Buddha and
respectfully make offerings to him, they will themrtainly
avoid rebirth in the three wretched destinies.
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“If women, who experience extreme pain during dhiith, can
recite and praise the name of the Medicine Budditia utmost
sincerity, venerate and make offerings to him, théll be

relieved of their sufferings. The children bornthem will have
healthy bodies, be proper in appearance, and pkgasithose
who see them. They will be endowed with sharp sersel
intelligence. They will seldom become ill, nor wilbn-humans
sap their vital energy.”

The World Honored One then asked Ananda: “I hav& ju
extolled the merits of the World Honored Medicineadter
Lapis Lazuli Light Tathagata. These merits are ltesaof the
extremely profound practices of all buddhas, betadifficult to
explain. Do you have any faith in them or not?” Ada
respectfully replied: “Venerable World Honored Ohdo not have
any doubts about the sutras preached by the Tdadsadghy? It
is because the Tathagatas’ karma of body, speadhmand are
all pure. World Honored One, the sun and the moay fall,
Mount Sumeru, the majestic king of mountains, noppte, but
the words of the buddhas are never mistaken. WWdddored
One, some sentient beings, whose roots of faithdafeient,
may hear of the sublime practices of the buddhddlank, how
can we, just by being mindful of the name of the rido
Honored Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagalone,
obtain these superior merits? Because of this ¢ddkith, they
even develop disparagement, thus forfeiting greatefits and
remaining in the long, dark night. They descend the wretched
destinies, revolving in them without end.”

The Buddha then said to Ananda: “If sentient bestgsuld hear
the name of the World Honored Medicine Master Ldmguli

Light Tathagata, wholeheartedly uphold it withowrtboring
doubts, then it will be impossible for them to fafito the
wretched destinies.
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“Ananda! These extremely profound practices of biueldhas
are difficult to believe in, difficult to understdnYet you are
now able to accept them. You should realize thigtithall due
to the marvelous power of the Tathagatas. Anand&nBEhe
sravakas, pratyekabuddhas, and bodhisattvas whe havt
reached the Ten Grounds cannot completely undersiaal
believe in this truth. Only the bodhisattvas whe ane lifetime
away from buddhahood can.

“Ananda! A human body is difficult to obtain; howay to
believe in, respect, and honor the Triple Jewelsvien more
difficult. To hear the name of the World Honored dvtene
Master Lapis Lazuli Light Tathagata is more diffictill.
Ananda, the World Honored Medicine Master Lapis Ulaz
Light Tathagata has cultivated countless bodhiaagiractices,
employed countless skillful means, and made cossitle
far-reaching vows. If | were to take a kalpa or entw recount
them, the kalpa would come to an end before | could
exhaustively describe all these practices, vowsskitiful means.”

At that time a great bodhisattva in the assemblgmed
Salvation, arose from his seat, bared his rightistes, knelt on
his right knee, joined his palms, respectfully bdwand
addressed the Buddha: “Venerable World Honored @néje
Dharma Semblance Age, there will be sentient beivigs suffer
numerous calamities, who are always sick and ereakia
unable to eat or drink, whose throats are dry grsddre parched,
and whose eyes see darkness everywhere. As the dfigieath
appear, they are surrounded by parents, familgndis, and
acquaintances, weeping and lamenting. As suchienpéés in
bed, he sees the messengers of Yama arrive to hesd
consciousness before this King of Justice.
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“Now, all sentients beings have accompanying spiwWtho

record everything they do, both their transgressiand their
merits. These spirits then present the patienttseerecord to
King Yama. At that time, the King questions the dyiperson
and tabulates his good and bad karma before dgaigion his fate.
If, at that point, the relatives and acquaintarafebe patient are
able to take refuge in the World Honored Medicineaskér
Lapis Lazuli Light Tathagata, on his behalf, inviteonks and
nuns to recite this sutra, light seven-tiered lamapsl hang
five-colored longevity banners, his consciousness/ meturn
then and there, as if seeing himself clearly imregah. Or else,
after seven, twenty-one, thirty-five, or forty-nidays, when his
consciousness returns, as if awakening from a drdenwill

recall his good and bad karma and the consequeheesof.

Having personally witnessed the consequences ofikahne will

refrain from creating evil karma, even if his ligere in danger.
Therefore, men and women of pure faith should uphbke

name of the World Honored Medicine Master Lapis ulaz
Light Tathagata, venerate and make offerings to ddcording
to their capacity.”

Ananda then asked the Bodhisattva Salvation: “Gdad, how
should we venerate and make offerings to the Wheiddored
Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata, amvhshould
we make the longevity pennants and lamps?” Bodhesat
Salvation replied: “Virtuous One, in order to hdlpe patient
recover, you should uphold the Eight Preceptsdoes days and
seven nights, make offerings of food, drinks, atietonecessities
to monks and nuns in accordance with your means,syould
pay homage and make offerings to the World Hondfedicine
Master Lapis Lazuli Light Tathagata from day tohtignd recite
this sutra forty-nine times. You should light fortyne lamps;
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make seven images of the Medicine Buddha and dauen
lamps before each image, each lamp as large agal wWtting
them burn continuously for forty-nine days and msghYou
should also make multi-colored banners, forty-riaad-lengths
long. Futhermore, you should release forty-ninecwgse of
animals. The patient may then escape danger andaetilbe
under the sway of evil demons, nor subject to uelydeath.

“Moreover, Ananda, when the anointed ksatriya Kirfgsl
themselves beset by calamities, such as epiderfoecsign
invasion, internal insurrection, an adverse alignnaé the stars,
an eclipse of the sun or moon, unseasonable stormdailure of
the monsoons, the anointed ksatriya kings shouldeldp
compassion toward all sentient beings. They shaldd pardon
prisoners, and in accordance with the rites desdribarlier,
make offerings to the World Honored Medicine Mastapis
Lazuli Light Tathagata. Thanks to these good raatd the
power of the Medicine Buddha’s original vows, peanad
stability will soon return to the countries; thensaand winds
will be favorable; crops will mature on time andcesyone will be
healthy and happy. The country will be free of gaksas who are
out to harm the populace. All the evil omens wifinnediately
disappear, and these anointed ksatriya kings wjthyegreater
longevity and vitality, finer appearance as wellasater health
and freedom than ever before.

“Ananda, the queens, consorts, princesses, royias, hgreat

ministers, court ladies, officials, or commonerffesudisease and
other misfortunes should also make offerings to Medicine

Buddha. They should make five-colored longevityrmeas, light

lamps, ensuring that they burn continuously, fiéer@nt kinds

of animals, scatter flowers of various colors, dnun assorted
premium incense. They will then recover from diseasd

escape misfortune.”
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Then Ananda asked Bodhisattva Salvation: “Good Mwaw
can an expiring life span be lengthened?” BodhiaaBalvation
replied: “Venerable, have you not heard the Tatteagpeak of
the nine forms of untimely death? Therefore | uegeryone to
make longevity banners and lamps and cultivatetméFhanks
to such cultivation, they will escape suffering amdsfortune
throughout their lives.” Ananda further asked: “Wlzaae the
nine forms of untimely death?”

Bodhisattva Salvation replied: “Some sentient bgiogntract a
minor illness which goes untreated for lack of agitian or

medicine; or, even though there is a physiciarprescribes the
wrong medicine, causing premature death. Or, th@ends,

believing the false pronouncement of earthly dembesetics,

or practitioners of black magic, may panic and ,fearable to

calm their minds. They may then engage in divimatar

perform animal sacrifices in order to propitiatee tBpirits,

praying for blessings or hoping to extend theiesivThese are
all in vain. Through ignorance, confusion, and amtie on

wrong, deluded views, they meet with untimely deatld sink

into the hells with no end in sight. This is thesfiform of

untimely death.

“The second form is execution by royal decree. Thed is
through hunting, debauchery, alcohol abuse, extrisspation,
or, their vital energy is sapped by non-humans. fidugth is
death by fire. The fifth is death by drowning. T$igth is being
devoured by savage beasts. The seventh is falifrgraountain
or a cliff. The eighth is death by poison, incaiatas, evil
mantras, or demons revived from the dead. The ngtinom
hunger or thirst, for lack of food and water. Thase the nine
forms of untimely death that the Tathagatas briefdtere are
also countless other forms, which are too numetoudescribe.
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“Moreover, Ananda, King Yama is responsible for ieg the
karmic register of everyone in the world. If sentibeings have
not been filial, have committed the Five Cardinaihs$
disparaged the Triple Jewels, broken the laws eflémd, or
violated the major precepts, King Yama will metet ou
punishment according to the infraction. Therefofeurge
sentient beings to light lamps, make banners, drémals, and
cultivate merits in order to avoid suffering andsfartune.”

At that time, there were twelve powerful yaksa galsein the
great assembly: namely, General Kumbhira, Genergray
General Mihira, General Andira, General Anila, Gah&andila,
General Indra, General Pajra, General Makura, Géigndura,
General Catura, and General Vikarala. Each wasnaganied
by a retinue of 7,000 yaksas. They all raised tleices in
unison and said respectfully to the Buddha:

“World Honored One, thanks to the Buddha’s marvelpawer,
now we have heard the name of the World Honorediditesl
Master Lapis Lazuli Light Tathagata and no longearf
descending into the wretched destinies. Togethign, ame-mind,
we take refuge in the Buddha, the Dharma, and #mglsa for
the rest of our lives, and pledge to support afitisat beings,
bringing them genuine benefits and joy. Whethewillages,
towns, kingdoms, or the wilderness, if people dataithis sutra,
or uphold the name of the World Honored Medicinesida
Lapis Lazuli Light Tathagata, and venerate or mafkerings to
him, we will protect them, so they will be releastdm all
sufferings and calamities and have their wishedléd. If those
afflicted by disease or calamity wish for salvatitimey should
also recite this sutra. They should tie five-cotbstrands with
our names on them and untie them when their wisires
fulfilled.”
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Thereupon, the Buddha praised the great yaksa @eneith
these words: “Very well, very well, great yaksa ges! Those
of you who wish to repay the benevolence and theeas of the
World Honored Medicine Master Lapis Lazuli Lightthagata,
should always benefit and bring joy to all sentieeaings in this
way.”

Ananda then asked the Buddha: “World Honored Oneatw
should we call this teaching, and how should wéo¥eland
uphold it?” The Buddha replied to Ananda: “Thisdeag is
called the ‘Expounding the Original Vows and Merdk the
Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata' oxj{iounding
the Divine Mantra of the Vows of the Twelve Yaksan@rals to
Benefit Sentient Beings’ or ‘Eradicating All Karm@bstacles'.
You should uphold it as such.”

When the Bhagavan had spoken this sutréghe great

bodhisattvas, as well as the great sravakas, kimgsisters,

Brahmins, laypersons, devas, nagas, yaksas, gnaashasuras,
garudas, kinnaras, mahoragas, and other humanambuman

beings, having heard the Buddha, were all fillethwmnmerse

joy; they accepted and followed the teaching faitkf

The Sutra On The Original Vows And Merits Of The ditgne
Master Lapis Lazuli Light Tathagata
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Medicine Buddha Initiation Mantra
na mo bé qié fa di pi sklshe jul bilia li
b lapé hlashéy datjiédu y lah di
snmiosnbotuéy dazhit n pishshi

pish shi pishshe snmojiédisuh (3times)

Gatha of Releasing Enmity

Release, release, release the bonds of enmity.
Remove the enmity and karma of many lifetimes.
Cleanse the mind, free it from worries,
and generate sincerity.
Before the Buddha | now pray to release my bonds.
Medicine Buddha, Medicine Buddha,
misfortune-dispelling and longevity-enhancing
Medicine Buddha,
Wish-fulfilling Medicine Buddha

Dedication of Merits

The light of the Buddha illuminates the Birth Star.
Stars of misfortune recede and stars of blessirgear
The Nine Stars insure longevity,
bringing good fortune and peace.
May we always have a life of blessings,
health, and peacefulness.

Namo Bodhisattva Mahasattva
of enhancing blessing and longevity




Three Refuges

| take refuge in the Buddha,
May all sentient beings,
Understand the Great Way profoundly,
And bring forth the bodhi mind.

| take refuge in the Dharma,
May all sentient beings,
Deeply enter the sutra treasury,
And have wisdom vast as the sea.

| take refuge in the Sangha,
May all sentient beings,
Form together a great assembly,
One and all in harmony.

Four Great Vows

Countless are sentient beings, | vow to liberate;
Endless are afflictions, | vow to eradicate;
Measureless are the Dharmas, | vow to master;
Supreme is the Buddha Way, | vow to attain.

Dedication of Merits

What a wonderful blessing to recite this sutra.
Let us dedicate the superb and limitless merits
To all floundering and struggling sentient beings;
May they soon reach the Buddha Land of Infinitehtig
Buddhas of the past, present, and future in alivibeds,
All bodhisattvas and mahasattvas,
Maha-prajna-paramita!
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